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‭Allegato n. 7.1. Elenco delle classificazioni di articoli idonei alla pubblicazione ad accesso aperto‬
‭The following table contains all and only the article types that are included in this Contract. For the avoidance of doubt, every other article type is excluded from the terms of this Contract‬
‭La tabella seguente contiene tutti e solo i tipi di articoli inclusi nel presente Contratto. A scanso di equivoci, ogni altro tipo di articolo è escluso dai termini del presente Contratto.‬

‭Classificazione‬
‭dell’Articolo‬

‭Descrizione‬ ‭Idoneità alla‬
‭Pubblicazion‬
‭e ad Accesso‬

‭Aperto su‬
‭Riviste Ibride‬

‭e Gold‬

‭Article‬
‭Classification‬ ‭Description‬

‭Eligibility‬
‭for OA‬

‭Publishin‬
‭g in‬

‭Hybrid &‬
‭Gold‬

‭Journals‬

‭Abstrat‬ ‭Abstract pubblicati come articoli, sia singolarmente, in sezioni, o come‬
‭intera raccolta da una conferenza, e materiali ad essi correlati, come‬
‭introduzioni, indici di autori ecc.‬

‭N‬ ‭Abstract‬ ‭Abstracts published as articles, either individually, under sections, or‬
‭as an entire collection from a conference, and materials related to‬
‭them, such as Introductions, Author Indices etc.‬

‭N‬

‭Annuncio‬ ‭Condivisione di informazioni fattuali o riconoscimenti dalla rivista o dai‬
‭suoi proprietari che non sia diffusione di conoscenze, ricerche o opinioni.‬

‭N‬ ‭Announcement‬ ‭Sharing factual information or acknowledgements from the journal‬
‭or its owners that is not dissemination of knowledge, research, or‬
‭opinion.‬

‭N‬

‭Note‬
‭dell’articolo‬

‭Segnalazioni o avvisi ai lettori a livelli crescenti, dalle Notifiche (per‬
‭riconoscere un problema ma per indicare che non sono necessarie‬
‭ulteriori azioni), alle Espressioni di Preoccupazione (per indicare che i‬
‭problemi non possono essere risolti e che potrebbe essere necessaria‬
‭cautela), alle Ritrattazioni e Ritiri (per avvisare i lettori che i papers sono‬
‭stati confermati come inaffidabili, dannosi o giuridicamente‬
‭problematici).‬

‭N‬ ‭Article Note‬ ‭Flags or warnings to readers in escalating levels, from Notifications‬
‭(to acknowledge an issue but to indicate no further action), through‬
‭Expressions of Concern (to indicate problems cannot be resolved‬
‭and that caution may be needed), to Retractions and Withdrawals‬
‭(to alert readers that papers have been confirmed as unreliable,‬
‭harmful, or legally problematic).‬

‭N‬

‭B2B‬ ‭Include contenuto B2B inviato e richiede una licenza per la‬
‭pubblicazione. Per i contenuti B2B contrattati che non richiedono‬
‭licenze, consulta Contenuto Personalizzato.‬

‭N‬ ‭B2B‬ ‭Includes B2B content that is submitted and requires a license for‬
‭publication. For contracted B2B content not requiring licenses,‬
‭please see Custom Content.‬

‭N‬

‭Carriera e‬
‭Management‬

‭Articolo relativo allo sviluppo della carriera o alla gestione di una pratica‬
‭o di persone o piccole imprese per professionisti.‬

‭N‬ ‭Career and‬
‭Management‬

‭Article relating to career development or managing a practice or‬
‭people or small business for practitioners.‬

‭N‬

‭Case Study‬ ‭Report dettagliato o presentazione di sintomi, segni, diagnosi,‬
‭trattamento e follow-up di un singolo paziente o indicazioni di malattie‬

‭Y‬ ‭Case Study‬ ‭Detailed report or presentation of the symptoms, signs, diagnosis,‬
‭treatment, and follow-up of an individual patient or selected disease‬

‭Y‬



‭selezionate. Di solito descrive un evento insolito o nuovo o ha un valore‬
‭di apprendimento sostanziale per i lettori.‬

‭indications. Usually describes an unusual or novel occurrence or has‬
‭substantial learning value for readers.‬

‭Commentario‬ ‭Parere di uno o più esperti (che possono essere d'accordo o in‬
‭disaccordo) su un'opera pubblicata, sulla comprensione/stato attuale di‬
‭un'area o su come dovrebbe essere eseguita la pratica. Generalmente‬
‭con referenze.‬

‭Y‬ ‭Commentary‬ ‭Expert opinion from one or more people (who may agree or‬
‭disagree) on a published work, current understanding/status of an‬
‭area, or how practice should be undertaken. Generally, with‬
‭references.‬

‭Y‬

‭Sollecitudine‬ ‭Segnalazioni o avvisi ai lettori a livelli crescenti, dalle Notifiche (per‬
‭riconoscere un problema ma per indicare che non sono necessarie‬
‭ulteriori azioni), alle Espressioni di Preoccupazione (per indicare che i‬
‭problemi non possono essere risolti e che potrebbe essere necessaria‬
‭cautela), alle Ritrattazioni e Ritiri (per avvisare i lettori che i papers sono‬
‭stati confermati come inaffidabili, dannosi o giuridicamente‬
‭problematici)‬

‭N‬ ‭Concern‬ ‭Flags or warnings to readers in escalating levels, from Notifications‬
‭(to acknowledge an issue but to indicate no further action), through‬
‭Expressions of Concern (to indicate problems cannot be resolved‬
‭and that caution may be needed), to Retractions and Withdrawals‬
‭(to alert readers that papers have been confirmed as unreliable,‬
‭harmful, or legally problematic).‬

‭N‬

‭Corrispondenz‬
‭a‬

‭Una lettera, o una risposta a una lettera, inviata al giornale per sollevare‬
‭un punto di interesse, discutere una divergenza di opinioni o‬
‭incoraggiare la partecipazione‬

‭N‬ ‭Correspondenc‬
‭e‬

‭A letter, or response to a letter, sent to the journal to raise a point of‬
‭interest, discuss a difference of opinion or encourage participation.‬

‭N‬

‭Copertina‬ ‭Una copertina o un'immagine di copertina per una rivista. Possono‬
‭essere commerciali (ovvero tramite un programma di vendita di‬
‭copertine) o meno. Generalmente non sono configurati nel sistema‬
‭editoriale.‬

‭N‬ ‭Cover‬ ‭A cover or cover image for a journal. They can be commercial (i.e.,‬
‭via a cover sales program) or not. They are generally not configured‬
‭in the editorial system.‬

‭N‬

‭Contenuto‬
‭Personalizzato‬

‭Per i Contenuti Personalizzati, un team interno li crea e li compone,‬
‭gestisce in modo indipendente le licenze e fornisce alla produzione‬
‭contenuti pronti per la pubblicazione. Può includere contenuti B2B.‬

‭N‬ ‭Custom Content‬ ‭For Custom Content, an internal team creates and typesets it,‬
‭independently manages licensing, and provides publication-ready‬
‭content to production. May include B2B content.‬

‭N‬

‭Articolo di dati‬ ‭Descrizione dettagliata di un set di dati e della sua creazione, con i dati‬
‭inclusi in un formato leggibile meccanicamente, che consente ad altri di‬
‭utilizzare i dati. Nessuna ricerca effettuata con i dati è inclusa.‬

‭Y‬ ‭Data Article‬ ‭Detailed description of a dataset and its creation, with the data‬
‭included in machine-readable format, that enables others to make‬
‭use of the data. No research done with the data is included.‬

‭Y‬

‭Editoriale‬ ‭Per trasmettere un'opinione, o una panoramica di un problema,‬
‭dell'editore o di qualcuno invitato dall'editore‬

‭N‬ ‭Editorial‬ ‭To convey an opinion, or overview of an issue, by the Editor or‬
‭someone invited by the editor.‬

‭N‬

‭Istruzione‬ ‭Pezzo educativo che spiega un argomento, un metodo o un pensiero‬
‭attuale per consentire ad altri di capirlo e/o usarlo. Non presenta nuove‬
‭ricerche/risultati. Può anche stimolare la riflessione o testare la‬
‭conoscenza o il pensiero ed essere collegato alla certificazione‬
‭professionale‬

‭Y‬ ‭Education‬ ‭Educational piece that explains a subject, method or current‬
‭thinking to enable others to understand and/or use it. Does not‬
‭present new research/findings. May also elicit reflection or test‬
‭knowledge or thinking and be linked to professional certification.‬

‭Y‬



‭Rettifica‬ ‭Per correggere un errore o un'omissione in un articolo, in cui non sono‬
‭stati rilevati o segnalati problemi etichi, e le conclusioni dello studio‬
‭rimangono intatte‬

‭N‬ ‭Erratum‬ ‭To correct an error or omission in an article, where no ethical‬
‭concerns have been detected or reported, and the conclusions of‬
‭the study remain intact‬

‭N‬

‭Eventi‬ ‭Un elenco curato di eventi imminenti rilevanti nel campo di interesse‬
‭della rivista e dei suoi lettori‬

‭N‬ ‭Events‬ ‭A curated list of relevant upcoming events in the field of interest of‬
‭the journal and its readers.‬

‭N‬

‭Indice‬ ‭Un elenco dei contenuti di un numero di un'edizione, volume, piani di‬
‭futuri numeri‬

‭N‬ ‭Index‬ ‭A list of the contents of an issue, volume, future issue plans.‬ ‭N‬

‭Introduzione‬ ‭Un'introduzione a un numero di un’edizione, che può introdurre il tema,‬
‭evidenziare articoli selezionati o visualizzare in anteprima l'intero‬
‭contenuto del numero‬

‭N‬ ‭Introduction‬ ‭An introduction to an issue, which may introduce the theme, or‬
‭highlight selected articles, or preview the full contents of the issue.‬

‭N‬

‭Bolletino‬ ‭Un tipo di articolo utilizzato dalla produzione per materiale aggiuntivo.‬
‭Non configurato nel sistema editoriale.‬

‭N‬ ‭Issue‬
‭Information‬

‭An article type used by production for adjunct matter. Not‬
‭configured in the editorial system.‬

‭N‬

‭Atti di‬
‭Conferenza‬

‭Trascrizione o sintesi di un discorso tenuto a una conferenza, simposio,‬
‭seminario o simili, di solito un discorso su invito, pronunciato da un‬
‭esperto riconosciuto, un vincitore di un premio o un funzionario eletto‬
‭della società.‬

‭Y‬ ‭Lecture‬ ‭Transcript or summary of a speech given at a conference,‬
‭symposium, workshop or similar, usually an invited speech, given by‬
‭a recognised expert, an award winner, or elected society officer.‬

‭Y‬

‭Rassegna su‬
‭Media‬

‭Breve rassegna sull'utilità/qualità di uno o più libri o altri media, per‬
‭aiutare i lettori nel processo decisionale‬

‭N‬ ‭Media Review‬ ‭Short review on the usefulness/quality of one or more books or‬
‭other media, to aid readers in decision-making.‬

‭N‬

‭Meeting‬
‭Report‬

‭Sintesi degli sviluppi presentati in un meeting, basandosi in gran parte‬
‭sui lavori presentati durante il meeting, piuttosto che essere riferimenti‬
‭completi di un ambito.‬

‭N‬ ‭Meeting Report‬ ‭Summary of developments presented at a meeting, relying largely‬
‭on the works presented at the meeting, rather than being fully‬
‭referenced accounts of a field.‬

‭N‬

‭Metodo e‬
‭Protocollo‬

‭Metodo procedurale nella progettazione e realizzazione di un‬
‭esperimento o di uno studio‬

‭Y‬ ‭Method and‬
‭Protocol‬

‭Procedural method in the design and implementation of an‬
‭experiment or study.‬

‭Y‬

‭News‬ ‭Informazioni fattuali esterne per mantenere i lettori aggiornati sugli‬
‭eventi‬

‭N‬ ‭News‬ ‭External factual information to keep readers up to date with events.‬ ‭N‬

‭Necrologio‬ ‭Celebrazione della vita di un defunto ricercatore di rilevanza, rendendo‬
‭omaggio al lavoro e all'influenza di tale individuo.‬

‭N‬ ‭Obituary‬ ‭Celebration of the life of a deceased researcher of significance, by‬
‭giving an account of the work and influence of that individual.‬

‭N‬

‭Licenze offline‬ ‭Questi articoli hanno requisiti di licenza separati che vengono gestiti‬
‭contrattualmente offline e non attraverso i sistemi e i processi Wiley. Le‬
‭linee di copyright saranno diverse da quelle predefinite della rivista.‬

‭N‬ ‭Off-Line‬
‭Licenses‬

‭These articles have separate licensing requirements that are‬
‭contractually handled off-line and not through Wiley systems and‬
‭processes. Copyright lines will be different from the journal default.‬

‭N‬

‭Opinione‬ ‭Un pezzo motivato e soggettivo di uno o più esperti (che possono essere‬
‭d'accordo o in disaccordo) su un argomento o una pubblicazione.‬

‭N‬ ‭Opinion‬ ‭An opinionated, subjective piece by one or more experts, (who may‬
‭agree or disagree) on a topic or publication.‬

‭N‬



‭Prospettiva‬ ‭Opinione personale su un argomento, spesso con un approccio‬
‭nuovo/immaginativo a una domanda provocatoria, con un'indagine‬
‭coinvolgente ma rigorosa che migliora la comprensione dell'argomento,‬
‭compresi i nuovi sviluppi, e riferimenti moderati‬

‭Y‬ ‭Perspective‬ ‭Personal opinion on a topic, often with a novel/imaginative‬
‭approach to a provocative question, with an engaging though‬
‭rigorous investigation that enhances the understanding of the‬
‭subject, including new developments, and moderate referencing.‬

‭Y‬

‭Pratica e‬
‭Politica‬

‭Dichiarazione pubblica di ciò che un gruppo rappresentativo di esperti‬
‭accetta di essere una conoscenza basata sull'evidenza e allo stato‬
‭dell'arte su un aspetto della pratica/politica.‬

‭Y‬ ‭Practice and‬
‭Policy‬

‭Public statement of what a representative group of experts agree to‬
‭be evidence-based and state-of-the-art knowledge on an aspect of‬
‭practice/policy.‬

‭Y‬

‭Profilo‬ ‭Storia della vita di una persona rilevante nell’ambito.‬ ‭N‬ ‭Profile‬ ‭Life story of a person significant to the field.‬ ‭N‬

‭Pubblicazione‬
‭rapida‬

‭Rapporto di una nuova scoperta chiave di ricerca che necessita/merita‬
‭una rapida diffusione, e quindi è accelerata.‬

‭Y‬ ‭Rapid‬
‭Publication‬

‭Report of a key new research finding that needs/merits fast‬
‭dissemination, and so is expedited.‬

‭Y‬

‭Articolo di‬
‭ricerca‬

‭Report di ricerca originale, con metodi, risultati e conclusioni.‬ ‭Y‬ ‭Research Article‬ ‭Reports of original research, with methods, findings and‬
‭conclusions.‬

‭Y‬

‭Ritrattazione‬ ‭Segnalazioni o avvisi ai lettori a livelli crescenti, da Notifiche (per‬
‭riconoscere un problema ma per non indicare ulteriori azioni), passando‬
‭per Espressioni di Preoccupazione (per indicare che i problemi non‬
‭possono essere risolti e che potrebbe essere necessario usare cautela), a‬
‭Ritrattazioni e Ritiri (per avvisare i lettori che i papers sono stati‬
‭confermati come inaffidabili, dannosi o legalmente problematici).‬

‭N‬ ‭Retraction‬ ‭Flags or warnings to readers in escalating levels, from Notifications‬
‭(to acknowledge an issue but to indicate no further action), through‬
‭Expressions of Concern (to indicate problems cannot be resolved‬
‭and that caution may be needed), to Retractions and Withdrawals‬
‭(to alert readers that papers have been confirmed as unreliable,‬
‭harmful, or legally problematic).‬

‭N‬

‭Articolo di‬
‭revisione‬

‭Panoramica degli sviluppi negli ambiti o delle linee di pensiero attuali.‬
‭Sintetizza molteplici fonti di informazione e ha un lungo elenco di‬
‭referenze. L'enfasi è più sul fatto e meno sull'opinione.‬

‭Y‬ ‭Review Article‬ ‭Overview of developments in fields or the current lines of thought.‬
‭Synthesizes multiple sources of information and has long list of‬
‭references. Emphasis is more factual and less on opinion.‬

‭Y‬

‭Comunicazione‬
‭breve‬

‭Brevi osservazioni e reports di ricerca in un formato conciso.‬ ‭Y‬ ‭Short‬
‭Communication‬

‭Brief observations and research reports in a concise format.‬ ‭Y‬

‭Nota tecnica‬ ‭Estensioni o aggiornamenti a ricerche precedentemente pubblicate,‬
‭riportando controlli aggiuntivi; progetti che non hanno prodotto risultati‬
‭pubblicabili ma rappresentano preziose informazioni in merito al‬
‭protocollo e alla raccolta dei dati; integrazioni a strumenti consolidati,‬
‭metodi sperimentali o computazionali; descrizione di una banca dati;‬
‭risultati nulli e dati orfani; piani di gestione dei dati; descrizione di uno‬
‭sviluppo, una tecnica o una procedura specifici o una modifica di una‬
‭tecnica, una procedura o un dispositivo esistente; nuovo algoritmo o‬
‭metodo computazionale, nuovo metodo sperimentale, versione‬
‭migliorata di un protocollo sperimentale o approccio computazionale,‬
‭nuova implementazione di un algoritmo esistente.‬

‭Y‬ ‭Technical Note‬ ‭Extensions or updates to previously published research, reporting‬
‭additional controls; projects that did not yield publishable results‬
‭but represent valuable information regarding protocol and data‬
‭collection; additions to established tools, experimental or‬
‭computational methods; description of a database; null results and‬
‭orphan data; data management plans; description of a specific‬
‭development, technique or procedure, or a modification of an‬
‭existing technique, procedure or device; new algorithm or‬
‭computational method, new experimental method, improved‬
‭version of an experimental protocol or computational approach,‬
‭new implementation of an existing algorithm.‬

‭Y‬



‭Ritiro‬ ‭Segnalazioni o avvisi ai lettori a livelli crescenti, da Notifiche (per‬
‭riconoscere un problema ma per non indicare ulteriori azioni), passando‬
‭per Espressioni di Preoccupazione (per indicare che i problemi non‬
‭possono essere risolti e che potrebbe essere necessario usare cautela), a‬
‭Ritrattazioni e Ritiri (per avvisare i lettori che i papers sono stati‬
‭confermati come inaffidabili, dannosi o legalmente problematici).‬

‭N‬ ‭Withdrawal‬ ‭Flags or warnings to readers in escalating levels, from Notifications‬
‭(to acknowledge an issue but to indicate no further action), through‬
‭Expressions of Concern (to indicate problems cannot be resolved‬
‭and that caution may be needed), to Retractions and Withdrawals‬
‭(to alert readers that papers have been confirmed as unreliable,‬
‭harmful, or legally problematic).‬

‭N‬


